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我们是谁

论坛本没有翻译部，只有媒体组的几位志愿者不时进行一些翻译的工作。最近，有几位其他组的志愿者表现出了对翻译工作的强烈热情，

但又不愿意加入媒体组 ，于是干脆成立了翻译部门。现在翻译部正式向所有人公开招募啦！

我们做什么

不知道大家有没有注意过论坛的“同声传译”栏目呢，上个月底发出的《打破沉默：首个学生性少数组织的发展轨迹 | 同声传译》就是翻译

部成立之后的第一个作品哦。

所以从字面意思就可以理解，翻译部就是做一些翻译的工作（谁不知道啊喂！）。目前只有英翻中的内容，翻译的主要是一些与性/别相

关的外文资讯、博客、文献和著作等。

http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5NDQ0NDQwMA==&mid=2650102362&idx=1&sn=d8df401a20e1ea380b1b2f6c00ecc504&chksm=be865f4589f1d6530784a60a244d73e5911fa4d5ed14887e6bce7833f193d51e255e4dfef901#rd
javascript:void(0);
http://mp.weixin.qq.com/s?__biz=MjM5NDQ0NDQwMA==&mid=2650102301&idx=1&sn=ad1319589cc65134d3670d4391ae8b74&chksm=be865f0289f1d614ba9e84ea0d4c48f4349057b3fb2f01666723592c7913f42f91af578c6c80&scene=21#wechat_redirect


我们目前计划推出英文版组织简报、活动总结、宣传手册等。如果你对其他语言也感兴趣，我们也非常欢迎哦~

你可以获得…

首先当然就是英文水平的提高啦233经常阅读英文文章真的非常有效！如果你最近准备考托福或雅思的话，不如考虑一下加入我们呀（滑

稽）

除此之外，在翻译的过程中你还可以了解到关于性/别各种各样的知识。就拿《打破沉默》这一篇来说，了解首个性少数组织的发展轨迹

对于我们自身的发展有着很重要的指导意义。当然你会说，直接看翻译完的不是一样的吗？错错错，我们有很多文章翻译完并不会发布，

而是作为内部资料阅读。嘻嘻，这样的资源千万不要错过哦。

更不用说在酷儿论坛结识一群朋友，可以获得一段美好的回忆，充实业余生活。同时这也是参与同志公益的一种方式，为性少数群体服

务、发声。

我们期待你…

中文好 英文好 文采好

理解能力强

吃苦耐劳 翻译几千字不拿钱

懂得团队合作

愿意投入时间

（来自翻译部大佬们简单粗暴的要求）

扫描下方的二维码二维码或点击“阅读原文阅读原文”即可填写报名表（工作小组一栏填翻译部即可）

报名表
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